Cat. no 56/604 ms003

Instructions for use: Keep the product clean. Before first use, clean the spout and then
place in bolling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Before each subsequent use clean
carefully to ensure hygiene. Before each subsequent use, wash all parts thoroughly with clean
water and a mild detergent, including areas that may be invisible but where food has passed
to remove any food residues. Do not use any disinfectants and detergents! Disinfect in steam/
electric steriizer or in boiling water. Do not wash in dishwasher. Do ot use in microwave. Do not
place product in hot oven or heat in a gas/electric cooker. Never enlarge the flow hole by an
means, as it can damage the spout. Thick liquids (ex. suspensions containing smallfruit particles)
might clog the spout. Do not leave the product in direct sunlight or in a hot place, as this may
weaken the product. Inspect carefuly before each use. Pull the spoutin all directions. Itis recom-
mended to replace a spout max. after 2 months of use. Warning! This product s not a toy. Retain
the instruction for later use. Batch code on the packaging.

For your child's safety and health

'WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding,

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords,riobons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision

(@& instrukcja uzytkowania: Ustnik utrzymuj w czystosci. Przed pierwszym uzyciem wyczysé
ustnik, a nastepnie umiesc we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny. Czy-
&ci¢ dokladnie przed kazdym uzyciem aby zapewni¢ higiene. Przed kazdym kolejnym uzyciem
umyj dokladnie czysta woda z delikatnym $rodkiem myjacym wszystkie czesci, w tym obszary,
kiore moga by¢ niewidoczne, ale przez ktore przeszla zywnost, w celu Usuniecia wszelkich
resztek jedizenia. Nie uzywaj zadnych $rodkéw dezynfekujacych i detergentw. Dezynfekuj w
sterylizatorze parowym/elektrycznym lub wrzacej wodzie. Produktu nie nalezy my¢ w zmywar-
ce. Nie stosowac w kuchenkach mikiofalowych. Produktu nie nalezy umieszcza w nagrzanym
piekamiku ani ogrzewac na kuchence gazowej bad? elektryczne. Nie dziurku i nie powiekszaj
otworéw ustnika, moze to spowodowac jego zniszczenie. Geste plyny, np. zawiesiny z drobi-
nami owocow, moga zatkac ustnik. Nie zostawiac produktu w miejscu nastonecznionym lub
goracym, poniewaz moze to spowodowac jego ostabienie. Sprawdzic przed kazdym uzyciem i
rozciagac ustnik we wszystkich Kierunkach. Ze wzgledéw higienicznych i bezpieczeristwa zaleca
sie wymiane ustnika na nowy max, co 2 miesiace. Uwagal Produkt nie jest zabawka, Zachowaj
instrukce, poniewat zawiera wazne informacje. Numer serii podany na opakowanic.

DI; i i zdrowia twojego dzieck

OSTRZEZENIE!
Gagleipraeduzone sare pynowmoze powodoviac prdchrice
Zawsze spra karmu prze

Wyraucic prey pienwsych canckach Usskodzania b zuzyci.

Nieuzywanie czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie przypinac do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesc ubrania. Dziecko moze
sie udusic.

Nigdy nie uzywac smoczkow na butelkijako smoczkow do uspokajania.

Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych.

@3 Gebrauchsanleitung: Halten Sie das Mundstiick sauber. Vor dem ersten Gebrauch re-
inigen Sie das Mundstiick, danach 5 Minuten im Wasser auskochen. Es sorgt fir die Hygiene.
Vor jedem Gebrauch grindich reinigen, um die Hygiene zu gewshrleisten. Vor jedem weiteren
Gebrauch waschen Sie das Mundstiick mit warmen Wasser und saften Spiimittel, auch die
Bereiche, die nicht sichtbar sind, durch welche aber die Nahrung geflossen ist, um alle Nahrun-
gsteste zu entferen. Benutzen Sie weder Desinfektions- noch Detergensittel. Desinfizieren
Sie das Produkt im Dampf-/Elektrosteriisator oder im kochenden Wasser. Spiimaschinen nicht
geeignet. Mikrowellen nicht geeignet. Stellen Sie das Produkt weder in den heien Offen noch
erwarmen Sie es auf der Gas-/Elektrokochplatte. Lochen Sie das Produkt nicht und erweitern die
Offfungen des Mundstiicks nicht, das kann es beschadigen. Dicke Flssigkeiten, z8. Brei mit
Obststiickchen, kdnnen das Mundstiick verstopfen. Lassen Sie das Produkt nicht in direktem
Sonnenlicht oder an einem heifen Ort stehen, da diis das Produkt schwéichen kann. Vor jedem
Gebrauch priffen und das Mundstiickin jede Richtung nachziehen. Aus Hygiene- und Sicherhe-
itsgriinden st der Wechsel des Mundstiicks je 2 Monate empfohlen. Achtung! Das Produkt
ist kein Spielzeug. Bewahren Sie diese Einleitung auf, weil sie wichtige Informationen enthalt.
Seriennummer befindet sich auf derVerpackung.

ZurSicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und lingeres Saugen von Flssigeiten verursacht Karies

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern iiberpriifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Méngeln sofort weg
Ale nicht verwendeten Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Bringen Sie niemals Schnire, Bander, Schnirsenkel oder Telle von Kleidungsstiicken an das
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Produkt an. Strangulationsgefah!
Emahrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden,
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

Instructions d'utilisation: Gardez lembout propre. Avant la premiére tilisation, nettoyez
Iembout et ensite placez-le dans de leau bouillante pendant 5 minutes. Il sagit de garantir une
bonne hygiéne. Nettoyer soigneusement avant chaque utilisation pour garantir Ihygiéne. Avant
chaque nouvelle utilsation, lavez soigneusement tous les éléments a feau propre eta faide d'un
détergent doux, y compris les zones qui risquent de ne pas étre visibles mais par lesquelles des
aliments sont passés, afin déliminer tout résidu daliments. Ne pas utiiser de désinfectants ou
de détergents. Désinfecter dans un stériisateur & vapeur/dlectrique ou dans de leau bouilante.
Le produit ne peut pas étre lavé au lave-vaisselle. Ne pas utiliser dans les fours & micro-ondes.
Ne placez pas le produit dans un four chaud et ne le chauffez pas dans une cuisiniére a gaz
ou une cuisinire électrique. Ne percez pas lembout et nagrandissez pas les trous présents, car
cela pourrait endommager le produit. Les liquides denses, par exemple les mélanges contenant
des particules de fruits, peuvent obstruer fembout. Ne laissez pas e produit exposé a a lumiere
directe du soleil ou & la chaleur, car cela pourtat Faffaiblir. Avant chaque utiisation, controlez et
étirez lembout dans tous les sens. Pour des raisons d'hygiéne et de sécurité, il est recommandé
de remplacer lembout par un nouveau tous les 2 mois au maximun. Attention ! Le produit
nlest pas un jouet. Conservez le mode demploi, car il contient des informations importantes. Le
numéro de lot est indiqué sur lemballage.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer 'apparition de caries dentaires.
Toujours vérifierla température de Ialiment avant de donner le biberon.

Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.

Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.

Ne jamas attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires laches, Votre
enfant pourrait sétrangler.

Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

Ce produit doit toujours étre utiisé sous a surveillance d'un adLlte.

Instrucciones de uso: Mantenga la boquilla limpia. Antes del primer uso limpie el pro-
ductoy coléauelo en agua hirviendo durante 5 minutos para garantizar la higiene. Limpiar de-
tenidamente antes de cada uso para garantizar la higiene. Para eliminar los restos de la comida,
antes de cada uso posterior lavar detenidamente en agua limpia con un jabon suave todos los
elementos que son invisibles pero que han podido tener contacto con la comida. Prohibido
usar desinfectantes y detergentes. Desinfecte el producto en el esteriizador a vapor/ eléctrico
o en agua hirviendo. El producto no es apto para el lavavajills. El producto no es apto para
microondas. Prohibido colocar el producto en un horno caliente ni en una cocina de gas o placa
eléctrica. No pinche ni aumente el orificio de la boquillay de la tetina ya que podian romperse.
Los liquidos espesos e].con trozos de fruta pueden taponar la boquilla. Nunca dejar el producto
expuestoa laluz solar o en un lugar caliente ya que podrian deteriorarse. Verifiquela calidad del
producto antes de cada usoy estire la boquilla en todaslas direcciones. Por razones de seguridad
& higiene se recomienda cambiar la boquilla cada 2 meses como méximo, jAtencion! El produc-
to no es un juguete. Conserve las instrucciones ya que contienen informacion importante. Lote
defabricacién en el empaque.

Parala seguridad de su bebé

JADVERTENCIA!

La succién continua y prolongada de liquidos puede causar caries,

Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el aimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura,

Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso

Nunca unirlo a cordones, cintas, laz0s o partes sueltas de la ropa. Su ifio podria estrangularse.
Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

Instrugdes de uso: Mantenha o bocal limpo. Antes da primeira utilizagao, limpe o bocal e,
em seguida, coloque em agua fervente durante 5 minutos. Isso é para garanti a higiene. Limpe
bem antes de cada utilizaao para garantir a higiene. Antes de cada utilizagio subsequente,
lave cuidadosamente com 4gua limpa e um detergente suave todas as partes, incluindo dreas
que podem ser invisiveis, mas através das quais os alimentos passaram, para remover qualquer
residuo alimentar. Nao use desinfetantes ou Desinfete num a vapor/
elétrico ou agua a ferver. N3o lave o produto na maquina de lavar loica. Nao utiize em fornos
micro-ondas. Nao coloque o produto num forno aquecido nem o agueca num fogao a gas ou
elétrico. Nao perfure ou amplie os orificios do bocal, pois isso pode danificé-lo. Liquidos densos,
por exemplo, suspensdes com particulas de fruta, podem entupir o bocal. Nao deixe o produto
em local ensolarado ou quente, pois isso pode enfraquecer o produto, Verifique antes de cada
utilizagio e estique o bocal em todas as direcdes. Por razoes de higiene e sequranga, recomen-
da-se substituir o bocal por um novo no méximo a cada 2 meses. Atencaol O produto nao &
um brinquedo. Guardar as instrucdes, pois contém informacées importantes. O nimero do lote
esta indicado na embalagem.

Para a seguranca da sua crianca

ADVERTENCIA!

Asucgao continua e prolongada de liquidos pode causar céries dentarias

Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé
Delté-la fora a0 primeiro sinal de que estd danificada ou fragiizada

Manter todos 0s componentes que ndo usar for a do alcance das crian

Nunca amarre cordoes, fitas, lacos ou pedagos softos de pano, A crianca pode estrangularse.
Nunca utiizar uma tetina de biberao como se fosse uma chupeta.

Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adlto

Istruzioni per 'uso: Mantenere pulito il boccaglio. Pulire il boccaglio prima di utiizzarlo
per la prima volta e metterlo in acqua bollente per 5 minuti. Questo serve a garantire ligiene.
Pulie accuratamente prima di ogni uso per garantire [igiene. Prima di ogni uso successivo, lavare
accuratamente con acqua pulita e un detergente delicato tutte le parti, comprese le aree che
potrebbero non essere visibili ma che sono passate attraverso gli alimenti, al fine di fimuovere
eventuali residui aimentari. Non utiizzare disinfettanti o detergenti. Disinfettare in uno steriizza-
tore a vapore/elettrico o in acqua bollente. Il prodotto non deve essere lavato in lavastovigli

Pri prvom néznaku poskodenia &i opotrebovania produkt odhodte

Pocas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah deti.

Nikdy nespajajte so 3ndrami, stuzkam, Sndrkami, alebo s volnymi castami odevu, mohlo by dojst
Kuskrteniu diefata.

Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik.

Pouzivajte tento vyrobok wlucne pod dohfadom dospelych.

Hasznalati utasitas: A terméket tartsa tisztan. Az els6 haszndlat el6tt tisztitsa meg az ivé-
csért és helyezze forrésban [év6 vizbe 5 percig. Ez fontos a higiénia biztositésa szempontjabdl.
Minden egyes haszndlat eltt alaposan tisztitsa meg, hogy biztositsa a higiéniat. Minden egyes
haszndlat elétt tisztitsa meg, hogy biztositsa a higiéniat. Minden egyes hasznalat elétt alaposan
mossa meg az Gsszes részét tiszta vizzel és gyengéd tisztitoszerrel, olyan helyeken is, melyek
szabad szemmel nem [éthatéak, de az étel kereszail haladt rajtuk, annak érdekeben, hogye\tun—
tesse az Ne hasznaljon fi

Non utilizare nei forni a microonde. Non posizionare il prodotto in un formo riscaldato né riscal-
Garlo su un piano cottura a gas o eletirico, Non perforare o allargare e aperture del boccaglio per
evitare di danneggarlo. Liquidi spessi, come sospensioni con particelle difutta, possono ostruire
il boccaglio. Non lasciare il prodotto esposto alla luce diretta del sole 0l caldo, poiché potrebbe
indeboliro. Controllare prima di ogni uso ed estendere l boccaglioin tutte e direzioni. Per motivi
igienici e di sicurezza, si consiglia di sostituire il boccaglio con un nuovo al massimo ogni 2 mesL.
Attenzionel Il prodtto non & un giocattolo. Conservare il manuale in quanto contiene informa-
Zioni important. | numero di lotto visualizzato sulla confezione.

Perla sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZA!

Il continuo e prolungato succhiare diliquidi pud causare carie,

Controllare sempre a temperatura dellalimento prima di alimentare il bambino.

Sostituite al primo segno di usura o danneggiamento.

Tenere tutt | componenti non utiizzati fuori dalla portata dei bambini

Non attaccare mai a corde, nastr, lacci o estremita libere dei vestit. Il bambino potrebbe stran-
golarsi

Non utiizzare mai e tettarelle da biberon come un succhietto.

Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.

Névod k pouiti: Udiute vyrobek Cisty. Pied prvnim pouzitim pitko vyeistéte a poté jej
vlozte na § minut do viouci vody, kvt zajtént hygieny. Pied kazdym daléim pouzitim peciive
ocistéte, dlkladné omyjte viechny ¢asti Cistou vodou a jemnym Cisticim prostiedkem, vetné
oblasti, které mohou byt neviditelné, ale kudy prochaz tekuting, abyste odstranili pripadné
2bytky napoje. Nepouzivefte 2adné dezinfeként prostiedky a saponéty! Dezinfikujte v parnim/
elektrickém sterizatoru nebo ve viouc vodé. Neumyvejte v myice na nadobi Nepousivejte v

agy
giz/elektromos sterizatcrban vagy kidzéssel. Ne hasznalla mosogatogépben. Ne haszndla
mikrohullamu sitSben. A terméket ne helyezze forrd sitébe vagy gaz/elektromos tizhelyre. Az
v6cs6ron taldlhato nyllast soha ne nagyobbitsa meg, mivel ez a termék sérdléséhez vezethet
Asird folyadékok (pl: gyamélesdarabokat tartalmazs szuszpenzick) az ivocsdr eltomodéséhez
vezethetnek. A terméket ne tegye ki kozvetlen napsiitésnek, mivel ez a termék gyenguiléséhez
vezethet. Alaposan ellenérizze minden hasznalat eldtt. Az vcsGrt hizza minden irdnyba. Az ivo-
csrt ajdnlatos lecserélni 2 honap hasznalat utén. Figyelmeztetds! E2 a termék nem jaték. Tartsa
tévol a gyermekekt, amennyiben nem hasznalja. A sorszim a csomagoldson van feltintetve.

FIGYELEM!
Afolyadékok folyamatos és hosszu ideig tarto szivésa fogszuvasodést okoz.
Etetés elétt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét
aazanyag engliésenck ey srlésinckels el s szonnal doba o
tartsa tavol
Soe oot zsmorokhoz, szalagokhoz vagy konnyen elmozdul6 ruhadarabokhoz. A gyer-
mek megfulladhat
Soha ne haszndlia az etetdgumit cumiként.
Mindig felndtt feliigyelete mellett haszndlja ezt a terméket.

(@I ikcTpyKuin BUKOPUCTaHHs: BIpi6 TpuaiiTe 8 YACTOT epen Neplvii BUKOpUCTaHHAM
OUICTIT, BAPIG Ta MOMICTITS B KMNAYY BOZY Ha 5 XemAH, Lie HeoBXAHO A 3abeaneventn
firieri. PeTeNsHO BUMMCTIATV NEpeS KOXHIM BUKODACTAHHAM ATA 3a6e3rieqenta ririeki. Mepen
KOMHYM HACTYTIHYM BUKODVCTAHHFM PETETIbHO BUMAVITE BCi ASTaN| YACTOI0 BOROIO, BKIIONaIONM
MICLA, AKi MOXYTb GyTIN HEBUOVMIMY, ane Tam, Ae Pka NPOoWLLNa, WO BABANUTI 3aNMWKV bKi
He MOXHa BUKOPICTOBYBATM fe3iHBikyioui Ta Miiou 3ac0Bu. MOXHa Mpofesinbikyeatn &

mikiovinné troubé. kdoh hiivete na plyn v
Kém varici. Nikly Zicngim zptsobem nezvétiujte pritokovy orvor, motlo by dojt k poskozent
pitka. Husté tekutiny (nap. suspenze obsahujic drobné castice ovoce) mohou pitko ucpat. Ne-
nechdveite vjrobek na piimém sunci nebo na horkém misté, mohlo by doji k poskozen vyrob-
ku. Pred kazdym pouzitim pecivé zkontroluite. Vytéhnéte pitko do viech smérd. Doporucuje se
wyménit pitko max. po 2 mésicich pouzivani. Varovénil Tento vyrobek nent hracka. Uchovéveite
mimo dosah dét, kdyz se nepouzivé, Kéd 3arze na obalu

Pro bezpeénost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustdlé a dlouhodobé séni tekuitin zptisobuje zubni kaz.

Pred kimenim vzdy zkontrolute teplotu jidla.

Pii prynim naznaku poskazenf nebo opotiebeni virobek vyhod te.

Nepouzivané soucéstivirobku uchovaveite mimo dosah déti

Nikdy nespojute se 3ndrami, stuhami, tkanickami nebo s volngmi &astmi obleceni, mohlo by
dojtk uskrceni ditéte.

Nikdy nepouzivefte dudiik na kimeni jako bézny dudiik.
Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélch

Névod na poutitie: Udrzujte vjrobok v Eistote. Pred prvym pouzitim vycistite néustok a
potom ho vlozte na 5 mindt do vriacej vody.Ide o zabezpecenie hygieny. Pred kazdym dalsim
pouzitim dakladne vycistite, aby ste zabezpeili hygienu. Pred kazdym daléim pouzitim doklad-
ne umyte vietky Cast istou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom, vrétane oblasti, ktoré
mozu byt skiyté, ale ktoré boli v kontakte s potravinam, aby ste odstranil zvysky jedla. Nepo-
uzivajte Ziadne dezinfekné a cistiace prostriedky! Steriizujte v parmor/elektrickom steriizétore
alebo vo vriace] vode. Neumyvajte v umyvacke riadu. Nepouzivajte v mikrovinnej rire. Wrobok
nevkladajte do horticej rry ani nezohrievajte v plynovorn/elektrickom sporaku. Nikdy Ziadnym
sposobom nezviciujte prietokovy otvor, pretoZe by to mohlo poskodit funkZnost. Husté te-
kutiny (napr. prikrmy obsahujice drobné Castice ovocia) m62u upchat ndustok. Nenechévajte
wrobok na priamon sinku alebo na hordicom mieste, pretoze to moze poskodit vyrobok. Pred
kazdym pouzitim dokladne skontrolujte. Wytiahnite néustok do vietkych smerov. Odpordca sa
wymenit nustok max. po 2 mesiacoch pouzivania. Wstrahal Tento vyrobok e je hracka. Ucho-
vévajte mimo dosahu deti, ked sa nepouziva. KGd Sarze na obale.

Pre bezpeénost a zdravie Vasho di

UPOZORNENIE!

Nepretrzité a dihodoboé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vidy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

nap: TPUHOMY 0 KA B0l He PeKOMEHAYEToCH MATTA
HaCakV! & NOCYAOMMITHIA MALLVHI. He MOXH BIKODVICTOBYBATH HACAKy B MIKPOXBHTIbOBIN
e BUpIG He MOX(+a KNaCT & PO3ITPiTy AYXOBKY 360 HarpiBaT Ha ra3osili a6o enexTonHil
AT, Hikonv He 36iMbLuyViTe OTBOPIE & HACaALY, Tak Sk Lie MOE MDM3BECTH 0 i MOUWKOAKEHHA
TyCTI piaviHi (Hanp. KWICinb 3 YaCTVIHKaMI GPyKTIE) MOy TH 3aKyNIOPUT Hacaaky. He 3anwaiire
BUPID. Ha NPAMOMY COHANHOMY MPOMIHHI Ta MOPAA 3 AXEPENIOM Tenna, OCKITbKA Lie MOKe
0T NOWKORVT. TTEPER. KOXHUM BUKODHCTAHHEM YBXHO OTMAaITe BUpi Ta posTAryiiTe
HacagKy B YCix HMPAMKA, OCOBMMEO, KO AMTHHA MaE 3yOu. 3 MIpKYEaHb ririeu Ta Geanexw
DEKOMEHRYETHCA 3aMIHIOBAT HACAIIKY Ha HOBY MBKCHMAIIBHO Yepes KOXHYX 2 micaL. Yaaral
BUDIG He € ITpaLLKOr. 365p\rawe TR0 o o B0Ka T, ey irdopaio.

[ins Gesnekw Ta 340poE's Bawioi AUTMHM.

TIOMEPEPKEHHS!

Yacre Ta f0BIOTPYIBaIE CCaHHA PIAVIHA MOXe NPH3BECTY [0 KApiECy.

Saskau Temnepaypy ixi nepen

BUKVIHY TV FDV NIEPLLIAX O3HAKAX NOLIKOZKEHHA

UaCTIHM, K] HE BUKOPHCTOBYIOTHCA TPYMBIATE B MICLIAX HEAOCTYIHYX AR el

HiKoMU He NPUKDINMIOVTe 70 WHYDKIE, CTPILOK, MEpeXiEa 60 BiNbHIX YacTH opary. fluTia
MO 33ANXHYTHCA

He BUKODUCTOBYTE COCKY 710 MIRILIEUK/ K MYCTYLIKY.

3aBHKOM BUKOPHCTOBYVTE BUDIG N Ge3N0CePeAHin HATMAROM 4OPOCTOI 0CO6
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@EB Naudojimo instrukcija: Laikykite snapelj svary, Uztikrinti higienai naudojant snapel] pirma
Karta pries tai ] palaikykite verdanciame vandenyje 5 minutes. Véliau pries kiekviena naudojima
kruopsciai nuvalykite, kad uztikrintumete tinkama higiena, Pries kiekivena kita naudojima kru-
opéciai nuplaukite visas dalis 3itu vandeniu ir velniu plovikliu, jskaitant vietas, kuriy nesimato,
taciau kur galéjo patekti maisto, pasalinkite maisto likucius. Nenaudokite jokiy dezinfekavimo
ir dezinfekcijos priemoniy. Dezinfekuokite gary/elektriniame sterilzatoriuje ar verdanciame
vandenyje. Neplaukite indaplovéje. Nenaudokite mikrobangy krosneléje. Nedekite gaminio |
kardta orkaite ir nekaitinkite dujinéje/elektrinéje virykigje. Niekada jokiu bidu nedidinkite srauto
angos, nes galite sugadinti snapelj Tiréti skysciai (pvz, suspensios, kuriose yra mazy vaisiy daleliy)
gali uzkimti snapelj. Nepalikite gaminio tiesioginiuose saulés spinduliuose arba karitoje vietoje,
nes tai gali sugadinti gaminj. Pries kiekviena naudoja aticZial apzicrekite. Patempkite snapel] j
visas puses. Rekomenduojama pakeisti snapel; maks. po 2 menesiy naudojimo. [spejimas! Sis
gaminys néra zaislas. Kai nenaudojate, laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Partijos numers
ant pakuotes.

Jasy vaiko sveikatos saugumui

Ispejimas!

Nuolatinis i igalaikis naudojimas gali sukelti danty éduon]

Pries maitinant visada patikrinkite maisto terperatiira

Pasitodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnejimo pozymiams gaminj iimeskite.
Nenaudojamas dals laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Niekada neriskite juosteliu, virveliy, kaspineliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugt

Niekada nenaudokite maitinimui skirto ciulptuko kidikiui nuraminti.

5] gaminj visada naudokite suaugusiesiems prizidrint.

ietos i ja: Glaba

produktutiru. Pirms pirms lietosanas iztiret snipi un pac

tam levietojiet verdoga tdeni uz 5 minatém. Tas nepieciesams, lai nodrosinatu higienu, Pirms
Katras nakamas lietozanas rapigi notiriet, lai nodroginatu higiénu. Pirms katras nakamas lietoga-
nas rtipigi nomazgajiet visas dalas ar tiru Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli tostarp vietas, kas
Var bt neredzamas, bet kur partika ir nokjuvusi lai nonemtu partikas paliekas. Neizmantojiet
nekadus dezinfekcijas un mazqaganas lidzekjus! Dezinficéjiet tvaika/elektriskaja sterilizatora vai
verdoga tdent. Nemazgat trauku mazgajama magina. Nelietot mikrovilu krasni. Nenovietojiet
produktu karsta cepeskrasni vai nesildiet gazes/elektriskaja piti. Nekada gadijuma nepalieliniet
p\usmas atveri,jo tas var sabojat snipi. Biezie &idrumi (piem, suspensijas, kas satur mazas augju

dalinas) var aizsprostot snipi. Neatstajiet produktu tiesos saules staros vai karsta viet3, jo tas var
Vajinat izstradajumu. Pirms katras lietosanas raipigi parbaudiet. Pavelciet sripi visos virzienos. le-
‘teicams nomainit snipi maks. pec 2 ménesu lietosanas. Bridinajums! Sis produkts nav rotallieta.
Glabat berniem nepieejama vieta, kad to nelieto Partijas kods uz iepakojuma.
Jusu bérna drosibai un veselil
BRIDINAJUMS!
Nepartraukta un pagarinata skidrumu stkiana var mam zobu bojasanos.
Vienmér parbaudiet édiena temperatiiru pirms barosas
Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma paz\mém.
Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. Bems var noznaugties,
Nekad nelietojiet knupiéus maneklisu vieta,
Vienmer lietojiet 80 pruduktu pieauguia uzraudziba.

Kasutusjuhend: Hoia toode puhtana. Enne esimest kasutuskorda puhastage lutt ja
asetage keevasse vette 5 minutiks. Selle eesmrk on tagada higieen. Enne igat kasutuskorda
puhastage lutti hoolikalt, et tagada hugieenlisus. Enne iga argnevat kasutamist peske kik osad
pohjalikult puhta vee ja smatoimelise puhastusvahendiga, sealhulgas kohad, mis ei pruugi olla
nahtavad, kuid véivad olla toiduga kokku puutunud. Arge kasutage desinfitseerimis- ja puhastu-
saineid! Desinfitseerige auru/ elektristerllisaatoris v keevas vees, Mitte pesta noudepesumasi-
nas. Arge kasutage mikiolaineahjus. Arge asetage toodet kuuma ahju ega kuumutage gaasi/
elektripliidil. Arge kunagi suurendage vooluava mitte mingil juhul kuna see voib tila kahjustada.
Paksud vedelikud (nt puuvijamahlad) voivad tila ummistada. Arge jatke toodet otsese péike-
sevalguse Kitte ega kuuma kohta, kuna see vib toodet kahjustada. Kontrollige toodet enne
igat kasutuskorda. Tommake lutti igasse suunda. On soovitatav vahetada lutti maksimum 2 kuu
tagant. Hoiatus! See toode ei ole manguasi. Hoidke toode laste kieulatusest eemal. Parti kood
asub pakendil.

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

instrukcja 56_604_ms003.indd 2

Pidev kontakt vedelkega, eriti mahlad vi puuvijahapped, pohjustavad kaariese teket.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri,

Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage utt valja

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kiittesaamatus kohas,

Arge kunagi kinnitage toodet nG6ri, paela, pitsi ega riete kulge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudelilutt imemislut asemel,

Kasutage seda toodet alat téiskasvanu jarelvalve all

ohjeet: Pid tuote puhtaana. Puhdista nokka ennen ensimmista kéyttd ja aseta

se sitten kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Talli varmistetaan hygienia. Puhdista huolellisesti en-

nen jokaista seuraavaa kayttda hygienian varmistamiseksi. Ennen jokaista seuraavaa kiyttod,

pese kaikki osat huolellisesti puhtaalla vedells ja miedolla pesuaineella. Pese myos katveessa

olevat alueet, joiden lapi ruoka on kulkenut, jotta kaikki ruokajaamat poistetaan. Al kayts de-

sinfiointi- ja pesuaineital Desinfioi hyry-/sahkosterilaattorissa tai kiehuvassa vedessa. Al pese
I3 kéyta mikroaaltouunissa. Al laita tuotetta kuumaan uuniin tai lmmita

kaasu-/sahkdliedella. Al koskaan suurenna juomanokan virtausreikiia millsan tavalla, koska se

Voi vaurioittaa nokkaa. Karkeajakoiset nesteet (esim. pienia hedelmahiukkasia sisaltavat mehut)

voivat tukkia nokan. Al jits tuotetta suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan, koska

tama voi heikentaa tuotetta. Tarkasta huolellisesti ennen jokaista kayttoa. Ved nokkaa kaikkiin

suuntin. Nokka on suositeltavaa vaihtaa enintaan 2 kk kayton jalkeen. Varoitus! Tamé tuote ei ole

lelu. Valmistuseréin koodi on merkitty pakkaukseen.

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkéaikainen nesteiden imeminen aiheutta kariesta.

Tarkista aina ruoan lampotiia ennen sybttamists.

Havita tuote heti, mikli huomaat siina merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Séilyts kaikki osat, jotka eivat ole kaytossd, lapsen ulottumattomissa,

Ald koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa

kuristua.

Als koskaan kayta pullotuttia huvituttina,

Kayts tita tuotetta aina aikuisen valvonnassa

Bruksanvisning: Hall produkten ren. Rengér pipen fore forsta anvindning och lagg den
sedan| kokande vatten 5 minuter. Detta for att sakerstalla hygienen. Rengor noggrant fore varie
ny anvindning for att sakerstalla hygienen. Tvaita alla delar noggrant med ren vatten och ett
milt rengéringsmedel, inklusive omrdden som kan vara osynliga men dér mat har passerat for
att ta bort eventuella matrester. Anvand inte desinfektionsmede eller rengéringsmedel! Desin-
ficera i anga/elektrisk steriisator eller i kokande vatten. Far inte diskas i diskmaskin. Anvand inte
mikrovagsugn. Placera inte produkten i varm ugn eller p4 gasspis/elektrisk spis. Férstora aldrig
flodeshalet pa nagot siit, eftersom det kan skada pipen. Tjocka vatskor (tex. suspensioner som
innehaller sma fruktpartiklar) kan tppa till pipen. Lamnaiinte produkten i direkt solljus eller pa en
varm plats, eftersom detta kan forsvaga produkten. Inspektera noggrant fore varje anvindning
Dra ut pipen i alla riktningar. Vi rekommenderar att du byter ut pipen efter max. 2 manaders
anvandning, Vaming! Denna produkt ar inte en leksak. Spara instruktionen for senare anvand-
ning. Batchkod pé forpackningen.

For ditt barns sakerhet

VARNING!

Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphov tllkaries.

Kontrollera alltid vétskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pé skador eller slitage.

Forvara alla komponenter som inte anvénds utom rackhall for barn

Satt aldrig fast | band eller 6sa delar pa kladera. Det kan innebara stryprisk

Anvand aldrig dinapparna som tréstnappar.

Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen,

@D instructiuni referitoare la utilizare: Mentine ciocul curat. Inainte de prima utilizare, curata
ciocul, apoi pune-l 5 min. in apa clocotita. Acest lucru are drept scop igienizarea. Curata bine
inainte de fiecare utilizare, pentru a asigura igiena. Inainte de fiecare reutilizare, spal3 bine, cu
apé curatd i un produs delicat pentru spalare, toate componentele, inclusiv zonele, care pot sa
nu fie vizibile, dar prin care au trecut alimentele, pentru a indepérta toate resturile de mancare.
Nu folosi niciun produs dezinfectant sau detergent. Dezinfecteaza in sterilizator cu aburi/electric
sauin apa clocotita. Produsul nu trebuie spalat la masina de spalat vase. Nu folositila cuptorul cu
microunde Produsul nu trebuie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe aragaz sau plita electrica.
Nu gaurisi nu lrgi orificille duze, acest lucru poate duce la deteriorarea acesteia. Lichidele dense,
de ex. suspensile cu bucatele de fructe pot infunda duza. Nu lasa produsul intr-un loc expus la
soare sau fierbinte, deoarece acest lucru poate duce la sbirea acestuia. Verifica inainte de fiecare
utilizare si intinde duza in toate directiile.Din considerente de igiena si sigurantd, se recomand
nlocuirea duzei cu una noua la fiecare 2 luni. Atentiel Produsul nu este o jucrie Pastreaza instru-
ctiunile, deoarece contin informati importante. Numarul lotului este inscriptionat pe ambalaj
Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauza degradarea dinfilor.

Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nulasali componentele inafara de uz la indemana copillor.

Nu legati niciodaté de corz, panglici sireturi sau pérti de imbrécaminte volante. Copilul poate
fistrangulate

Nu folositi niciodatd biberon de hranire ca suzeta.

Utiizafi intotdeauna acest produs cu supraveghere de adutt

WHcTpyKumm 3a ynoTpe6a: [Ipiie npofykTa wict. Mpefu upsa yrotpeba nodvcrere
HAKDUiHYIKa 1 T MIOCTABETe B BPALLIA BORa 33 5 Mk, TOBa & HEOBXORMNO, 33 a Ce OCurypy
xutrviea. Tpeay BCAKa Cnefgallia yoTpeGa MowmCTBalTe A0GDe, 3a Aa OCHTYpHTe XirvieHa.
Mpen BcAka Cnepsalua ynoTpeba MounCTeaiiTe BCUUKM HacTv C 4MCTa BOJa U Npenapar,
BTOWTEIH HEBHUWITE 1SCTH PGS KOITO & TDMAGESIR 0sH, 33 12 CTCTRaHiTe
ocTarse. He G
Naper/eneKTpHIeCkA CTepUIM3ATOP WV BPALLA BOZa. He AT B CoROMA 3 oL
He v3rion3BaliTe B MYKPOBLHOEa GypHa. He NOCTagsIATe NpOAYKTa B ropewLa dypHa wia Bbpxy
FOPeLL ra308/eneKTPIIMECKi KOTIOH. HIKOr He PasLUVDABAIHT [yIKaTa Ha HaKpaiiHWKa MO
HUKKbE HaUIH, Tbil KATO TOBA MOXE 43 10 YBPEAM. FbCTH TeUHOCTH (Harp. ChAbPHaLLM Marki
napHeHLa MMOT0BE) MOTAT [ 3AMLIAT HakPaHuIKa. He OCTABRIITe MpOAYKTa Ha VIDEKTH
CITbHuIEBa CBETAHA W Ha FOPeLLY MeCTa, Tt KaTo T0Ba MOXe A2 10 YBpeay. [posepreaiiTe
BHUMATEIHO NeAM BCAKA YOTPeba. VISObphaiiie HakpaHika SbB BCMYKM (IOCOKIL
TIpenopiuEa Ce NOAMSHa Ha HaKpaVTHIKa CTIeR MAKCYIMYM 2 MeceLia yrioTpeGa. Bruvarviel Tosu
MIDORYKT He @ urpatika. [lpbiTe fanes OT A0CTbra Ha AL, KOraTo He ce vanonzea. MapTuaAT
HOMEP € OTTIeUaTaN BbpXy ONlaKOBKT,

3a 6esonacHocTTa v 3apaseTo Ha Bawero pete

BHUMAHVE!

HEMPEKBCHATOTO U NPORBITKUATENHO CMYKaHE Ha TEUHOCTIA e AOBEAR A KaPUEC.

BuHary MpOBEpABAIATe TeMMePaTypaTa Ha XPaHaTa NPEA XpaHeHe.

Vi3xBbpneTe npi MbpavITe Mpy3HaLV Ha yBpeXaaHe Wi febexT

CoxparABaiiTe KOMTIOHEHTHITE, KOWTO He Ce W3OS, 38bH OBCera Ha feua.

HYIKOra He MpUKPENSIiTe KbM LWHYPOBE, NaHABNKY, ZA3HTENA M CBOGORHI UaCTV OT [pexi.
[eteto Moxe Aa 61>/:|e ynymeuo

Hutkora e 3o I - 3ATBrANKR

Buiary waron3Ba/Te 1031 MpORYKT o [ Hal30p Ha Bb3paCTHA

€1 Upute za upotrebu: Odrzavajte proizvod cistim. Prije prve upotrebe, rastavite | o¢istite
pvo\zvod te stavite njegove dijelove u kipucu vodu na 5 minuta. Ovime se osigurava higijena.
Prije svake sljedece uptrebe ofistite temeljito kako bi osigurali higijenu. Prije svake sliedece upo-
trebe operite sve dijelove temeljto cistom vodom i blagim deterdzentom, ukljucujuci i dijelove
koji su nevidijivi golom oku, ali e hrana prosla kroz njih kako bi ukionil sve ostatke hrane. Ne ko-
ristte sredstva za dezinfekciju i deterdzente! Dezinficirajte u parnom/elektriénom steriizatoru i
u kipucoj vodi. Ne perite u perilici suda. Ne stavjajte u vrucu pecnicu, ne zagrijavajte u plinskom/
elektriénom kuhalu. Nikad ne povecavaite otvor na sisacu, time se mo?e ostetii sisac. Gusta te-
kucina (npr. vocna suspenzija s komadicima voca) moe zacepiti sisac. Ne ostavjajte proizvod na
direkinoj suncevoj svjetlosti i na vrucem mestu, to moze oslabiti proizvod. Pregledajte proizvod
prije svake upotrebe. Povucite sisac u svim smjerovima. Preporucena je zamjena sisaca nakon
maksimalno 2 mjeseca koristenja. Upozorenje! Ovaj proizvod nije igracka. Drite dalie od dohva-
ta djeteta dok proizvod nije u upotrebi. Serijski kod nalazi se na ambalazi
i zdravlje va3ega djeteta

Kontinuirano| produZeno pilenje moZe uziokovati kariies

Uvijek provjerite temperature hrane prie hranjenja

Bacite prilikom prvih znakova ojtecenja i strogenosti.

Dijelove koji nisu u upotrebi diZite izvan dohvata djece.

Nikada nemojte pricvricivati na kablove, vezice i labave dijelove odjece. Dijete se moze ugusit
Nikada nemojte koristit sisac kao dudu varalicu.

Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe:

(@D XaparrepyicTika: Nocyna 13 NOAMMEDHLIX MATEPVIANOB V1A AETelt 0 TPEX NeT — CMeHHbiii
HOCYK 1A TIOMIbHIKA. TIDEfJHa3HaveH AR AeTell ¢ 6 MecsLies. [1AXOAT AR NombHYKo LOVI
First Cup 06benom 150 . Bryviarviel [TPOBEPAVITE HOCHK MEPER KA AbiM UCTIONb30BIHYEN,
PACTAVIEEA €70 8 Pa3IMHbIX HAMPABNIEHUISK; HEZAMEATMTENSHO UCKTIOUGITE 13 YTIOTpeBNIeH /A
Npy NoBpexenyi, He OCTagniiTe peSexKka OHOM BO BPeMA KOPMIEHAA. TerepaTypa
NUTHA He OmKHa GbiTb bilue 40 °C. He PEKOMEHAYETCH UCTIONb308aTb AT rasMpoBaHHEIX
HaNUATKOB. [yCTble KVAKOCTY (PPYKTOBOR MOpe 1 T. 1) MOTYT 3aKyNOpHTH HOCYIK. BO 13bexarie
NIOBPEXAEHIA HE YBENMUMBAITE B Hewt OTBEPCTIE. YO, YCTIOBA XPaHEHIUF: HOCHK Nepes
KGXIbM UCTIONbI0BAHVIEM HEOGXOMMMO MbiTb 8 TETVIOi BOfIe C ACTMKATHBIM MO
CPEACTBOM 1 TLLTe/IbHO OMONACKVEATS WICTO BOROV. T1epeR NepesiM MCTION5308aHvem
AOMOTHUTENbHO MPOKNMATATE. HOCHK He 60rlee 5 MiHyT. T0CTIe KEKAOMO MCTIONS30BaHIA
TUETENBHO NPOMBIBAVITE HOCUK M CYIMTe MPU KOMHATHOA Temneparype. He vcrionbsyiie
BEWHOMMDYIOLME  MOOWME  CPEACTBS; AEIMHGALMDYITE HOCUK 8  S/IeKTP/YECKOM
CTepUIM3aTOpe WM KINA|EHMEN. He MOTITE HOCYIK B MIOCYAOMOENHOT MalHe. He Harpesaiire
HOCUK B CBHTeNM, B [IyXOBKE U Ha ra30BO/Y/NEKTPYIECKOM MTMTe. XPaHuTe HOCHK B Cyxom
MecTe, He A0NYCKas NOMARaHIA MPAMBIX COMHEUHbIX ywely, Macen, PacTeopHTete 1 KACTOT.
He XpaHUTe: HOCK PAAOM C VCTOUHUKAMM Tenna. PEKOMEHAYETCH 3BVEHATH HOCHK Kaxavie 2
MecaLa, Brvanvie! Vi3enve He ABNAETCH MMyWKOi. COXPaHSIITE VHCTDYKLMIO B TeueHue
BCRI NEPHORA MCTION53082HYA. HOMEP BTV (. Ha YaKoBKe.

Mepbi npeAocTopoxHoCTI

B0 u3beXaHME CTOMATONOTMNECKAX  3a60MeBaM COBNONAITE  PALOHANbHbIA PEXMM
KOpMIeHU.

Mepes KopAJIeHVew NpoBepliTe TeurepaTypy MATaHAS,

TP NEPBbiX NPY3HAKAX MOBPEXSHIA MW V3HOCE NDEKPATHTE MCTIONb30BAHYIE USRSV
Xparifre & HeAOCTYrHOM AT feTelh MecTe,

He NPUKPENIAIITE U3AENME K NeHTal, LWHyPKaM, BEPEBKaM 1 MPOCTOPHBIN YaCTKAM Oflexbs
OMacHOCTb yaywsbs!

He UCTIONb3y/HTe HOCHKY 1 COCKY 1A KODMTGHI B KAUECTBE MYCTBILKI

V01630835 TONSKO MO MPHCMOTPOM BIPOCTBNC

CunaTTamachl: YW acka aeliiHri Bananapra apHanfaH MOAUMEPA MaTepUanaapaaH
aCankan biAbIC — Cy IWETIH biAbICKA APHA/FAH aybICHIMA! LWYMEK. Taralibiaanybi 6 aiigak
6actan Gananapra apHanca. Kenemi 150 mn LOVI First Cup cy iWeTiH biabiCTapsi yuik
Konalin. Ha3ap ayaapsikeia! p KONAGHAP AARLIHAR WYMEKTI OHbl SPTYPAi GafbiTTa Cossin
TeKcepiH3; Kesze nepey Banakb!

Ke3iHae anFbi3 KANJbIPMAHEI3. Aybi3 CYablH TemnepaTypacki 40 "C-TaH oFaps! GonMaysi
Kepex. [a30anFan CyCoIHABD YLK NaliAanaHy YCoiHbIMAiAb. KoK CYbIKTbIKTap [emic
e3beci waHe T6.) WymexTi BITen TacTaybl MyMKH. 3aKeIMAGHYB! GONAbIPMAY YLl OHbIF,
eciriH ynKeMTIeH3. KyTin, CaKTay LIApTTapbi: LWYMEKT! KONAGHYAbIH A7/1bIHAR KYMCaK KyFbill
KYPANIMEN KoUbl CYa Y HHE Ta3a CYMEH MYKWAT Walo KaXET, AfFaW pet nainatany
aNAbINAA WYMEKTI 5 MUHYTTaH aCoipMaii KOCHIMUA KaliHaTbiHeI3. P Naiaananyaan Kelin
WYMEKTI MYKUAT WalbIHbI3 aHe 6enme PaTypachIHAA KENTIPIHi3.

HYFbIL KYPANAADAbI KONAAHGRHBI3; LYMEKTI SNEKTPAIK 3apapChiAaHAbIDFbILTa Hemece
KaliHATY apKpibl AE3MHAEKUMANAHI. LUIVMEKT! bAIC HYaTbIH MAILMHEAR HyMaHpi3. LLyMexTi
MVIKPOTO/KbINb! NeLUTe, TYMULANEWTe #aHe [a3/3NeKTP [VIMTACHiKHAa KbI3AbIPYFa BOnMaliai.
Tikeneit KyH CayneciHi, yiHe won
Gepieit, LIYMEKTI KyPFaK JKePAE CaKTakbi3. LLYMEKTI Xoiny KO3AEPIHIF HaHbINAA CAKTAMAHGI.
LUYMeKTi 3p 2 ali CalfblH aybICTbIpy YChiHbINaAbI. Ha3ap ayaapbikbi3! Byiibim OffbiHwbIK G0bin
TaBbinMalabl. HYCKaybIKTb! ByKin naiiganay KeseHiHAe CakTanbis. Toramarbik, HOMipit
KATTaMa/1aH KAPaHBI3.

CaKTbIK Wapanaps!

CTOMTONOMMANBIK  aypynapabl v 1Dy pexumin
CaKTanyi3.

T anAbIHAR TAMAKTBI biH TeKCepiHs.

3aKBIMAAHYABI HEMECe TO3YbIH a/FallKbl Genrinepi Goraraa GyiisiMabi naiiaananyss!
TOKTATbIHbI3.

Ba/a/apAbiH KOb KETE/TiH Hepae caKTaHbia.

ByiibiMas! TaCNanapra, Gaynapra, apKaHAADFa WaHe KUiMHIK Ker wepnepire GexiTnens:
TyHWbIFY Kayni!

LUyMeKTepai #ate emiaiKTepal PeTIHAE Kybic emi3ik PeTiHae NaiAaNaHGaHbi3.

TeK epeceKTepAir 6aKbiaybiMEH KONARHbIHBI3.
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